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Посвящается Бадри

Глава 1

— á
райан продает агентство.

Сначала до Мелиссы не дошло, потому что 

она рассерженно уставилась на клавиатуру. Клави-

ша «о» опять западает! В последний раз рекламная 

листовка пестрела ругательствами: просто порази-

тельно, что может сделать пропуск одной буквы «о»!

— Мне нужна новая клавиатура, — заявила 

она. — Если только… Что ты сказала?

Довольная произведенным эффектом, Нира 

плюхнулась пышным задом на письменный стол 

Мелиссы и с сияющей улыбкой воззрилась на хо-

рошенькую молодую подругу.

— Чистая правда. Он объявит об этом сегодня.

Мелисса расстроенно смотрела на Ниру. Брайан 

Мендонка основал крохотное рекламное агентство 

тридцать лет назад, и теперь оно скорее походило 

не на фирму, а на разросшуюся семью. Сама Ме-

лисса устроилась сюда два года назад и очень лю-

била свою работу.
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— Кто его покупает?

— «Максимус эдвертайзинг». Они расширяются, 

а Брайан, очевидно, хочет уйти на покой и вернуть-

ся на Гоа.

Нира оглянулась и наклонилась поближе:

— Не смотри туда. Этот тип ведет переговоры с 

Брайаном прямо сейчас. Он так крут, и не слишком 

стар…

Мелисса инстинктивно обернулась. Нира под-

толкнула ее, и она едва успела увидеть высокого 

мужчину, выходившего вместе с Брайаном из двери 

офиса.

— Его зовут Самир Раздан, — доложила Нира 

два дня спустя.

Мелисса забыла про рекламное объявление, над 

которым работала, и занялась поиском в Интер-

нете.

— Впечатляюще, — признала она. — Учился в 

США, работает всего десять лет и уже глава отдела 

корпоративной стратегии «Максимус». Однако вы-

глядит крайне надменным, словно считает, будто 

умнее всех.

На снимке с сайта «Максимус» красовался муж-

чина с лицом властным и сильным, лет тридцати с 

лишним. Даже мрачный взгляд не затмевал его кра-

соты.

— Ш-ш-ш-ш, — пробормотала Нира, и Мелисса, 

обернувшись, увидела Брайана, спешившего к ним 

вместе с человеком, изображенным на фотографии. 

В реальной жизни он был великолепен. Другого сло-

ва не подберешь. Гораздо выше шести футов ростом, 
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он возвышался над Брайаном, и контраст между 

кругленькой фигурой последнего и идеальным телом 

Самира был поразительным.

У нее не было времени закрыть сайт, и на экра-

не все еще красовался снимок Самира. Неужели он 

подслушал ее замечание?

— Познакомьтесь с одними из самых талантли-

вых в команде людей, — представил Брайан, широ-

ко улыбаясь. — Нира — глава креативного отдела, 

а Мелисса — звезда среди копирайтеров.

— Очень рада познакомиться, — выпалила Нира, 

протягивая руку.

После некоторого колебания Самир взял ее и 

пробормотал:

— Очень рад.

Тон был сухим, почти пренебрежительным, и 

Мелисса мгновенно ощетинилась. Иногда Нира 

выглядела немного глупо, но работала блестяще, и 

Самир не имел права смотреть на нее сверху вниз.

— А это Мелисса, — почти нежно добавил Брай-

ан с выражением любящего дедушки, представ-

ляющего любимую, но немного непредсказуемую 

внучку.

— Привет, — холодно поздоровалась Мелисса, 

медленно оглядывая Самира. Она не встала: даже 

на двухдюймовых каблуках она, возможно, едва до-

станет ему до подбородка. И Брайан не сказал, что 

отныне Самир будет руководить компанией. Ей ни 

к чему вытягиваться по стойке «смирно».

Пока ее взгляд блуждал по его телу, она не мог-

ла не заметить, насколько широки его плечи и как 

идеально облегают его атлетическую фигуру стро-

гая голубая рубашка и серые брюки… На несколько 
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секунд у нее сбилось дыхание. Но она тут же мыс-

ленно дала себе оплеуху. Незачем отвлекаться!

Это сестра научила ее медленно обводить взгля-

дом мужчин. Большинство мужчин, привыкшие 

раздевать глазами женщин, ужасно смущались, ко-

гда привлекательная девушка оглядывала их так, 

словно выискивала недостатки.

Верно, большинство мужчин именно таковы. Но 

когда взгляды Мелиссы и Самира встретились, он 

ничуть не казался смущенным. Мало того, глаза 

подозрительно лукаво поблескивали.

— Ваша копирайтер — звезда, говорите? — спро-

сил он Брайана.

— Да. Одно из ее рекламных объявлений в этом 

году было номинировано на награду, — пояснил 

Брайан, явно стараясь исправить неблагоприятное 

впечатление, произведенное его протеже. — Я ожи-

даю по меньшей мере серебра, если не золота.

— Впечатляюще, — заметил Самир, и Мелисса 

не поняла, язвит он или серьезен. — Что же, еще 

увидимся, леди.

Его взгляд на мгновение остановился на ком-

пьютерном экране Мелиссы. Сайт «Максимус» все 

еще был открыт. Весь правый угол занимал снимок 

Самира. Но тот не отреагировал и с вежливым кив-

ком направился к выходу.

— Кажется, он довольно славный, — решила 

Нира, когда за мужчинами закрылась дверь. Ме-

лисса, не веря ушам, уставилась на нее.

— Шутишь? — сказала она и обратилась к по-

жилому индусу-копирайтеру, сидевшему за сосед-

ним столом: — Вы видели его, Дабейджи, что ду-

маете?
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— Он хороший бизнесмен, — ответил Дабейджи 

немного грустно. — Никогда не позволит людям 

узнать, что он думает. Но уверен, что он избавится 

от старых чудаков вроде меня. Мы — всего лишь 

незначительная часть их операций. Они даже не 

посмотрели бы на нас, если бы не награды, недав-

но нами полученные.

— Он прав! — взорвалась Мелисса, взволнован-

но вскакивая. — Дело не в этом типе Раздане. 

«Максимус», возможно, вышвырнет половину из 

нас, а остальным придется работать в одном из 

этих уродливых зданий из синего стекла, и входить 

по пропускам, и становиться в очередь на ланч в 

кафетерии…

— И будем надеяться получать жалованье каж-

дый месяц, — вмешался вошедший Девдип, глава 

отдела обслуживания клиентов. — Мелисса, мы все 

любим Брайана, но свобода творчества — это не-

которая роскошь, когда мы каждый день лишаемся 

клиентов…

— Но он гений! — горячо вступилась Мелисса. — 

Ни у кого из нас нет десятой доли его таланта, и…

— Согласен, — кивнул Девдип. — Но суть в том, 

что мир немного ушел за границы печатной рек-

ламы. Понимаю, что телевидение — это немного 

слишком для агентства такого размера. Хотя мы мог-

ли бы добиться и этого, если бы вовремя расшири-

лись. Но существует цифровая реклама, и, говоря 

начистоту, Брайан потерял несколько лучших кли-

ентов, потому что не терпит всего этого вздора, как 

он именует новые технологии…

— Он прав, — вступилась Нира. — Мелли, если 

Брайан будет продолжать и дальше управлять агент-
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ством в том же духе, мы окажемся без работы, не-

смотря на все премии. Он немного… ну, не совсем 

динозавр, но, несомненно, древность.

— Мастодонт, может быть, — добавил Девдип, 

послав Мелиссе раздражающую улыбку превосход-

ства. — Или волосатый мамонт.

— Напомните мне, чтобы я никогда не просила 

вас за меня заступаться, — пробормотала Мелисса 

и, повернувшись к компьютеру, принялась яростно 

колотить по клавиатуре.

Она была неизменно предана Брайану и не по-

нимала, почему остальные не следуют ее примеру. 

Брайан столько сделал для каждого: Мелисса знала, 

что он дал Давдипу работу, когда того уволили из 

другого агентства, и что он год назад дал Нире кучу 

денег в качестве аванса, когда ее матери потребо-

валась операция шунтирования.

Их критика немного походила на обмен репли-

ками уличных мальчишек Колкаты, считавших, что 

сестрам милосердия не помешают макияж и новая 

униформа.

— Я думал, Брайан, вы не сказали своим под-

чиненным о выкупе агентства, — заметил Самир.

— Я и не говорил. Но это маленький офис: пар-

ни из финансового отдела догадались, что проис-

ходит, и новость быстро разлетелась.

— Очевидно, — сухо согласился Самир. — Пред-

лагаю вам поговорить с ними. Эти женщины явно 

нервничали.

По крайней мере, одна. Вторая была абсолютно 

спокойна.


